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INTRODUCTION 
 

Nous aimerions vous remercier dôavoir choisi True Heading AB comme fournisseur de votre 
Transpondeur AIS-CTRX, AIS Classe B. LôAIS-CTRX est un transpondeur AIS de classe B de haute 
qualité qui utilise la technologie la plus récente. LôAIS-CTRX permet de recevoir des informations 
provenant de navires, bouées, phares, hélicoptères de recherche et sauvetage, unités de garde-
côtes, bateaux pilotes, station météo,  etc. et pour envoyer des informations sur votre propre navire 
à d'autres qui sont équipés de transpondeurs ou récepteurs avec système d'identification 
automatique (AIS). VOIR ET ÊTRE VU 

 

Conformément à la règle de la Convention SOLAS de lôOMI (organisation maritime internationale), il 
est aujourdôhui exigé pour tous les navires de plus de 300 GT de comporter un système AIS. Cela 
signifie quôun grand nombre de navires et dôautres types de fournisseurs dôinformations de navigation 
seront vus par votre AIS-CTRX et contribueront à améliorer la sécurité de votre navigation. 

 

 
 

 
 

Image 1 Scénario de trafic réel entre la Suède et Bornholm (Danemark) 
 

 
 

Il est de la plus grande importance que vous lisiez ce manuel avant de commencer à installer et 
utiliser votre AIS-CTRX. 
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CONDITIONS 
 

Avant de commencer à utiliser le produit AIS-CTRX de True Heading AB, il est important que vous 
lisiez et assimiliez enti¯rement le manuel dôinstallation et ses instructions.  Ne commencez 
lôinstallation que si vous vous en sentez capable. 

 

 
True Heading AB ne peut être tenu responsable des blessures ou dommages causés par, au cours de 
ou en raison de lôinstallation de lôAIS-CTRX. LôAIS-CTRX est utilisé à vos propres risques et il ne faut 
pas oublier que les données des AIS et GPS dépendent de la totale coopération dôautres utilisateurs et 
systèmes. 

 

 
LôAIS-CTRX est une aide à la navigation et il fonctionne en coopération avec dôautres systèmes 
similaires tels que par exemple radar, surveillance optique, etc. Lôinstallation de lôAIS-CTRX doit être 
inspectée de temps en temps et fréquemment vérifi®e par lôutilisateur au niveau de sa qualité 
opérationnelle. Nôoubliez pas que la navigation en mer nécessite toujours de bonnes qualités de 
marin, que lôAIS-CTRX ne saurait remplacer. 

 

 
LES BATIMENTS NE COMPORTENT PAS TOUS LE SYSTÈME AIS.  IL EST PAR CONSÉQUENT 
IMPORTANT DE CONTINUER DE BIEN SURVEILLER À TOUT MOMENT ET D'UTILISER TOUS 
LES MOYENS DISPONIBLES POUR ÉVITER COLLISIONS ET ACCIDENTS. 

 

LES GPS PEUVENT DE TEMPS EN TEMPS COMPRENDRE DES ERREURS : LA POSITION 
REÇUE PAR LE GPS INTÉGRÉ ê LôAIS-CTRX DOIT DONC TOUJOURS ÊTRE VÉRIFIÉE PAR 
DôAUTRES MOYENS DISPONIBLES. 
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GARANTIE 
 

Généralités  
 

LôAIS-CTRX est développé et fabriqué de façon à satisfaire les exigences techniques élevées et les 
demandes des utilisateurs. Sôil est installé correctement et régulièrement entretenu, votre AIS-CTRX 
doit fonctionner plusieurs années et vous être très utile. Pour obtenir plus dôinformations que celles 
fournies dans le manuel et dans cette fiche dôinformations, veuillez vous adresser ¨ lôendroit o½ vous 
avez achet® lôAIS-CTRX ou consulter directement notre support technique. 

 

Conditions de garantie  
 

- La garantie appartient à la personne qui a acheté le produit et ne peut être transmise à un tiers. 
 

- La garantie nôest pas valide si le numéro de série est manquant, si les scellés sont cassés ou si 
lôAIS-CTRX a mal été installé. La garantie nôest non plus pas valide si les instructions de connexion 
nôont pas ®t® respect®es, si des pannes ont été causées du fait dôun mauvais usage, si des postes 
de service non agréés ont effectué eux-mêmes des modifications ou lôentretien. 

 

- True Heading AB confirme que lôAIS-CTRX, à la livraison, a été contrôlé et jugé opérationnel. 
 

- True Heading AB sôengage ¨ r®parer ou remplacer toute unité défectueuse sans frais 
supplémentaire selon les conditions fixées pendant une période de deux (2) ans à compter de la date 
dôachat. 

 

- La garantie inclut le remplacement ou la réparation de lôunité défectueuse du fait dôun défaut des 
composants ou des vices liés à la production du produit. 

 

- La garantie couvre les frais des pièces de rechange, de la main dôîuvre et d'expédition de retour. 
Elle exclut les frais dôexp®dition depuis la structure de r®paration. 

 

- True Heading AB ne sera jamais tenu responsable en vertu des conditions de garantie dôun usage 
incorrect, un mauvais usage, ou pour tout dommage accidentel, indirect ou conséquent de lôAIS-
CTRX. 

 

- Toute demande de garantie doit °tre accompagn®e de la preuve dôachat de lôAIS-CTRX. 

 

Procédures de garantie  
 

True Heading AB répare ou remplace toute unité ou pièce défectueuse. Le client est responsable du 
transport de la pi¯ce ou unit® d®fectueuse jusquô¨ True Heading ou son détaillant. 

 

Les demandes de garantie doivent être adressées au lieu dôachat de lôAIS-CTRX ou directement 
auprès de True Heading AB par courrier, fax ou email à notre service de support technique. 
 

 

Autres 
questions  

 

Il faut toujours de bonnes qualités de marin et du sens commun pour utiliser lôAIS-CTRX ; ces produits 
doivent seulement être considérés comme une aide à la navigation. True Heading AB se garde le 
droit de modifier la spécification du produit sans avis préalable. 

 

SI VOUS REFUSEZ LES CONDITIONS SUSMENTIONNÉES, VEUILLEZ RETOURNER LôAIS-CTRX 
À VOTRE DÉTAILLANT POUR UN REMBOURSEMENT TOTAL , SôIL NôEST PAS OUVERT NI 
UTILISÉ. 
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SUPPORT TECHNIQUE 
 

Si vous avez besoin de support technique, veuillez contacter le revendeur le plus proche ou lôendroit 
où vous avez acheté le produit. 

 

 
Le fabricant peut aussi fournir un support technique direct : 

 

Courrier électronique : support@trueheading.se or Fax : +46 8 54593900. 
 

 
Afin de pouvoir recevoir dôimportantes informations et de protéger votre garantie, vous pouvez 
enregistrer lôachat de votre AIS-CTRX à True Heading AB en envoyant un courrier électronique  à  
register@trueheading.se dans lequel vous indiquerez les numéros de séries, dates dôachats, vos nom et 
adresse et lôendroit o½ vous avez achet® votre mat®riel. 

 

Conformément à notre politique visant à toujours proposer des développements et améliorations de 
nos produits, des versions ult®rieures de lôAIS-CTRX peuvent quelque peu différer de ce manuel. 
Des mises à jour du manuel peuvent toujours être téléchargées sur notre page dôaccueil 
www.trueheading.see . 

 

Les informations de ce manuel sont sujettes à modification sans avis préalable ou notification. 
 

© 2009 True Heading AB 
 

 
 
 
 
 
 

 

mailto:support@trueheading.se
http://www.trueheading.se/
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AVIS GÉNÉRAL  
 

Le système d'identification auto matique  (AIS) utilise principalement un système global de 
navigation par s atellite  (GNSS) comme par exemple le GPS ou le GLONASS pour déterminer une 
positi on. 
 

 

Lôexactitude de ces systèmes est variable et peut être af fectée par des facteurs tels que le 
positi onnement de lôantenne, le nombre de satellites disponibles pour déterminer une 
positi on et depuis combien de temps l ôinformation  par satellite  a été reçue. 

 

Il est souhaitable aussi souvent que pos sib le de vérifier les données de position issues du 
sys tème AIS de votre propre  navire  ou bien dôautres bâtiment s avec observations  visuelles  ou 
radar. 
La dista nce de s®curit® du compas de cet appareil est dô0,5m ou plus pour une déviati on de 0,3°. 
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AUTORISATION DôEXPLOITATION 
 

IMPORTANT : Dans la plupart des pays, le fonctionnement dôun syst¯me AIS est inclus en vertu des 
dispositions de la licence radio VHF marine des navires. Le navire sur lequel le système AIS va être 
installé doit donc avoir une licence radiotéléphonique VHF valide comportant le système AIS ainsi 
que l'indicatif dôappel du b©timent et le num®ro MMSI. 

 

Veuillez contacter lôautorité compétente dans votre pays pour de plus amples informations. 
 

Conformément à notre politique de continuels développements et améliorations de nos produits, les 
mat®riels et/ou logiciels de lôAIS-CTRX peuvent être mis à jour de temps en temps et il se peut donc que 
des versions ult®rieures de lôAIS-CTRX ne correspondent pas exactement à ce manuel. 

 

Si nécessaire, des mises à niveau du produit sont effectuées, elles seront accompagnées 
dôaddenda ou de mises à jour de ce manuel. 

 

Veuillez prendre le temps de soigneusement lire ce manuel afin dôen comprendre tout le contenu ; vous 
pourrez alors bien installer et faire fonctionner votre système AIS. 

 

Les informations contenues dans ce manuel sont susceptibles dô°tre modifiées sans préavis. 
 

True Heading AB rejette toute responsabilité liée aux conséquences r®sultant dôomissions ou 
dôinexactitudes dans ce manuel et toute autre documentation livrée avec ce produit. 

 

© 2009 True Heading AB 



Manuel du transpondeur AIS-CTRX de classe B AIS 

1.2E 10 
 

Manuel de lôAIS-CTRX 

 

 

INSTALLATION:   AIS-CTRX 
 

Premiers pas.  
 

Avant dôinstaller lôAIS-CTRX, vous devez vérifier que vous avez tout le matériel 
n®cessaire pour ce faire et quôil ne manque rien dans la livraison. 

 

 
 

AIS-CTRX est fourni avec les pièces suivantes : 
 

1 (unité) Transpondeur jaune AIS-CTRX de Classe B (P/N 20070701-1) 
 

1 (unité) câble de données et DC (P/N 20060701-LD2122) 
 

1 (unité) CD incluant le manuel et les informations AIS ; le programme de 
navigation SeaClear (P/N 20060701-CD) 

 

1 (unité) fiche technique contenant les informations sur la fa­on dont lôAIS-CTRX 
est connecté aux autres unités. 

 

 
 

Vous aurez besoin des éléments suivants pour faire fonctionner votre installation (non 
inclus) : 

 

1 (unité) antenne VHF ou un séparateur VHF de Classe B pour utiliser 
lôantenne VHF existante. 

 

1 (unité) antenne GPS (antenne active 5V) 
 

1 (unité) disjoncteur pour le secteur électrique avec un rupteur de 2 A (Impor tant 
pour  pro téger le tr anspondeu r) 

 

1 (unité) connecteur (mâle) antenne BNC pour la connexion au contact VHF 
du transpondeur. 

 

1 (unité) connecteur (mâle) antenne TNC pour la connexion au contact GPS 
du transpondeur. 

 

1 (unité) connecteur antenne pour la connexion à lôantenne VHF (Inclus dans la 
solution complète de True Heading AB). 

 

1 (unité) connecteur antenne pour la connexion ¨ lôantenne GPS (Type FME pour la 
solution complète de True Heading). 

 

1 (unité) câble dôantenne pour lôantenne VHF (Le type RG58 est recommandé 
jusquô¨ 10 m.) Le type RG58 faibles pertes ou RG213 est recommand® jusquô¨ 20 
m. Pour une distance supérieure à 20 m, utilisez le type de câble RG214 ou 
meilleur.), un câble dôantenne de 20 m est inclus dans la solution complète de 
True Heading avec lôantenne VHF). 

 

1 (unit®) c©ble dôantenne pour lôantenne GPS (Le type RG58 est recommand® jusquô¨ 
10 m.) Le type RG58 est recommand® jusquô¨ 20 m. 

 

1 (unité) câble DC si nécessaire, 
 

4 (unités) vis de montage 
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Montage des antennes et autre mat®riel dôinstallation comme des tirants, vis, 
matériaux de connexion tels que les blocs de connexion. 

 

Avant de commencer lôinstallation, vous devez d®cider de lôendroit o½ vous souhaitez 
placer votre appareil AIS-CTRX. Notez ce qui suit : 

 

Vous devez pouvoir voir les 4 diodes DEL sur le transpondeur afin de facilement 
®tablir quôil fonctionne correctement. 

 

Le transpondeur doit être installé de sorte que les câbles dôantennes soient aussi 
courts que possible mais quôil soit en m°me temps facile de connecter les câbles 
dôalimentation et de donn®es au mat®riel en utilisant les donn®es AIS. 

 

LôAIS-CTRX a deux ports dôacc¯s. Lôun dôeux est utilis® de pr®f®rence pour la 
connexion par exemple à un traceur (port RS422), lôautre pour la connexion à un PC 
pour la configuration et lôentretien, et m°me pour votre solution informatique de 
navigation (port RS232). Ce dernier port est déjà prêt à une connexion avec un port 
de série sur un ordinateur. Si vous nôavez pas de port de série sur votre ordinateur, 
vous pouvez utiliser un port USB à la place grâce à un convertisseur série vers 
USB. 

 

Si vous utilisez un séparateur VHF de classe B, veillez ¨ ce quôil soit connecté à la 
même source dôalimentation que votre VHF. 

 

Si vous utilisez une antenne VHF s®par®e pour lôAIS, des antennes spécialement 
adaptées sont disponibles pour les fréquences AIS ; si vous ne choisissez pas lôune 
dôelles, une antenne VHF régulière pour bande marine est recommandée. Placez 
votre antenne VHF aussi haut que possible mais au moins à  2,5 à 3 m au dessus 
de la surface de lôeau. Si vous avez une antenne séparée, elle doit être isolée des 
autres matériels avec antenne VHF. 

 

Les antennes GPS doivent être placées de façon à avoir un champ de vision dégagé 
vers le haut, sans objets proches pouvant réfléchir le signal. Les antennes GPS ne 
doivent pas être plac®es ¨ proximit® dô®quipement de communications par satellite ou 
haute fréquence. 
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COMMENCER LôINSTALLATION 
 

Après avoir déballé votre carton et vérifié que votre livraison est complète, procédez à 
lôinstallation comme suit. 

 

Ouvrez le couvercle en dévissant les 8 v is et retirez-le. Ne perdez pas les deux 
guides-câbles montés sur le transpondeur et faites attention à ne pas déranger le joint 
en caoutchouc entre le couvercle et le transpondeur. 

 

 
 

Figure 5 AIS-CTRX avec couvercle retiré, donnant accès à lôantenne et la connexion 
données/DC  

Sous le couvercle se trouvent des connexions pour VHF, GPS et alimentation 
DONNÉES et CC. 

un d-sub à 15 contacts est monté sur le transpondeur avec le brochage suivant. 
 

 

Broche  
 

Signal 
 

COULEUR 
 

1 
 

Tension  +12 VCC 
 

MARRON (1 carré ) 
 

2 
 

RS-422 TX A (+) 
 

ORANGE 
 

3 
 

RS-422 RX A (+) 
 

MARRON  
 

4 
 

Non connecté  
 

5 
 

Non connecté  

 

6 
 

Non connecté   
 

7 
 

Non connecté   
 

8 
 

Non connecté   
 

9 
 

Tension  0V /TERRE 
 

BLEU (1 carré)  
 

10 
 

RS-422 TX B (-) 
 

NOIR 
 

11 
 

RS-422 RX B (-)   BLANC  
 

12 
 

RS-232 TX Data 
 

ROUGE 
 

13 
 

RS-232 RX Data 
 

BLEU  
 

14 
 

Signal terre  (RS-232) 
 

VERT 
 

15 
 

Non connecté   

Tableau 1. Brochage sur le port dôacc¯s et le port DC de lôAIS-CTRX. 
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Il y a aussi une connexion dans le milieu pour le c©ble dôantenne GPS, appel®e 
TNC femelle, et une pour le VHF à la gauche du BNC femelle. 

 
Le transpondeur est sécurisé par un pont de cloisonnement au moyen des quatre 
trous que lôon peut trouver sur les bords de la plaque inférieure. Le transpondeur doit 
être installé de façon à ce que les quatre diodes DEL de la fenêtre panneau soient 
facilement visibles pour lôinspection des fonctions de lôAIS-CTRX. De plus, le 
transpondeur pourrait également être placé pour un accès facile au bouton "S" qui 
fait passer le transpondeur en mode recevoir seulement. Pour simplifier encore plus 
lôinstallation, lôAIS-CTRX doit être placé de façon à obtenir les câbles les plus courts 
possibles, dans lôordre de priorit® suivant : 1. VHF, 2. GPS, 3. Câbles de données et 
4. Alimentation CC 12 V. En outre, certains autres matériels à bord comme les 
générateurs, compresseurs ou panneaux électriques peuvent interférer avec le 
transpondeur, et il convient de faire attention en sôinstallant ¨ proximit® dôun tel 
matériel. Le programme de surveillance dôaccompagnement peut fournir une 
indication si le transpondeur rencontre des interférences. En savoir plus sur le sujet 
dans le paragraphe óDiagnosticsô  au chapitre sur la programmation de lôAIS-CTRX.ô. 

 

 
 

Afin dôassurer des performances maximales, il est important de choisir les bons 
c©bles dôantennes. Pour les longueurs de câbles excédant 10 m, un câble faibles 
pertes doit être utilisé, tel que le type RG214, RG213 ou LNX, en fonction de la 
longueur. Il est aussi important dôutiliser les bons connecteurs, o½ les cosses serties 
sont préférées par rapport aux connexions soudées. Les longueurs de 10 m prêtes à 
lôemploi de câbles de type RG58 peuvent être pratiques à utiliser, et différents 
contacts dôadaptateurs peuvent être reliés aux connexions standard appartenant aux 
câbles.  Ainsi on peut assembler facilement un kit dôinstallation simple. True Heading 
fournit ces câbles et connecteurs à la commande. 

 

 
 

Figure 6.1 Connecteur de lôAIS-CTRX ¨ lôint®rieur du couvercle. De gauche à droite, BNC (Femelle) 
pour antenne VHF, TNC (Femelle) pour antenne GPS et un d-sub à 15 contacts (Femelle) pour bloc 

dôalimentation données et CC. 
 
 

Après installation de lôantenne, lôAIS-CTRX doit être connect® ¨ lôapplication qui 
affichera les données AIS à partir du transpondeur. LôAIS-CTRX a deux ports dôacc¯s. 
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Le d-sub à 15 contacts est 
connecté dans le transpondeur 

Extrémité libre pour données 
NMEA (RS422) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Extrémité libre pour bloc 
dôalimentation en CC 12 VCC 
MARRON = PLUS, BLEU  = = 

 

Connecteur d-sub à 9 contacts pour 
données 

 
 

 
Figure 7 Câbles AIS-CTRX données et CC  

 

Un port dôacc¯s déjà prêt à une connexion avec un d-sub à 9 contacts depuis le 
transpondeur ¨ lôaide du RS232. Il est prêt pour une connexion simple au port de 
série dôun ordinateur. Les ordinateurs modernes, notamment les portables, 
manquent souvent de ports de série et nôont g®n®ralement que des ports USB. Dans 
ce cas-là, il faut un convertisseur série vers USB. Ceux-ci sôach¯tent en g®n®ral 
dans la plupart des magasins informatique, mais True Heading AB peut aussi les 
fournir sur demande. Utilisez le numéro de commande USB-1. Le convertisseur 
doit avoir son propre pilote de périphérique Windows. Certains traceurs nécessitent 
aussi le même flux de données quôun ordinateur, et nous recommandons un c©ble de 
série directement relié au transporteur qui sera coup® ¨ lôautre extr®mit® pour fournir 
des broches de raccordement libres. 

 

 
 

Figure 8. Convertisseur série USB-1 vers USB. 
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Figure 9 Num®rotation dôun connecteur à broches DB9 (femelle) 

 

 
 

La Figure 9 pr®sente la num®rotation dôun câble de série à 9 contacts (femelle). Un 
connecteur mâle a une numérotation correspondante mais en image miroir. 

 

Lôautre port nôa pas de connecteur mais a des broches nues pouvant être reliées à un 
traceur ¨ lôaide dôun port NMEA optoisolé (port RS422). Ci-dessous figurent quelques 
exemples de lôAIS-CTRX connecté pour certaines des solutions de traceur les plus 
courantes. 

 

Le tableau ci-dessous résume les diagrammes de connexion pour les différents 
traceurs. 

 

Notez que de temps à autre les couleurs  (les  pôles) sur les traceurs  peuvent 
être in versées pour une raison que nous nôavons pas encore trouv®e. Il vous 
suffit dôinverser la pol ari té des câbles. CETTE REMARQUE NE SôAPPLIQUE 
PAS ¨ lôalimentation en courant continu 

 

Raymarine nôayant quôun seul port NMEA sur son traceur, un multiplexeur peut être 
nécessaire pour obtenir des données autres que AIS en même temps. Il est possible 
de commander un multiplexeur auprès de True Heading AB, avec le numéro de 
commande NDC4-A. Aussi disponible avec USB NDC4-A- USB 

 

 
 

 
 

Figure 10 Multiplexeur NDC-4 pour obtenir des données de plusieurs sources lorsquôun seul port 
est disponible. 
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VHF  
 
RS422, 4800 BpsIN 

(ENTRÉE) = RMC à 

partir de (C70) OUT 

(SORTIE) = DSC vers 

(C70) 

 
RS422, 38400 Bps 
 

IN= VDM (AIS) + DSC (VHF) 

OUT= RMC vers VHF

C70 
RAYMARINE 

 
 

 
USB 38400 Bps 
IN= VDM (AIS), RMC 

OUT= Points de 

cheminement vers C70 
 

 

AIS  

 
RS422, 38400 Bps 
OUT= VDM (C70 et PC) 

NDC4 PC 

 

 
RS232, 38400 Bps 
OUT= CONFIG 

IN=CONFIG 
 

Figure 11 Exemple dôintégration avec multiplexeur 
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AIS-CTRX 
 

GARMIN 
 

RAYMARINE  
 

Broc
he 

 

Signal  
 

Couleur 
de câble  

 

 

 

Broc
he 

 

Signal  
 

Couleur 
de câble  

 

 

Signal  
 

Couleur de 
câble  

  

1 
 

Tension +12 VCC 
 

Marron       

 

 
 

2 

 
 

RS-422 TX A (+) 

AIS DATA OUT 

 

 
 

Orange  

 

 
 

1 

 

 
Réception  Port  2 
(A+)** 

 

DONNÉES AIS 
ENTRÉE 

 
 

Marron  
 

Blanc  

 

 
NMEA entrée 

 

 
DONNÉES AIS 
ENTRÉE 

 

Blanc  
 

Orange/ 
Blanc # 

 

3 
 

RS-422 RX A (+) 
 

Marron       
 

4 
 

Non connecté       
 

5 
 

Non connecté       
 

6 
 

Non connecté       
 

7 
 

Non connecté       
 

8 
 

Non connecté       
 

9 
 

Voltage 0V /GND 
 

Blue       

 

 
10 

 
 

RS-422 TX B (-) 

 

 
Noir  

 

 
2 

 

Réception Port 2 
(A+)** 

 

DONNÉES AIS 
ENTRÉE 

 
Marron /Blanc ** 

 

Noir  

 
entrée NMEA (ve-) 

DONNÉES AIS 

ENTRÉE 

 

Vert  
 

Vert  Blanc  # 

 

11 
 

RS-422 RX B (-)       

 Blanc   
 

 
12 

 
RS-232 TX Data 

 

DONNÉES AIS DATA 
SORTIE 

 

 
Rouge  

 

 
16 

 
Port 1 

Données 

ENTRÉE 

DONNÉES 

AIS ENTRÉE 

 

Marro n*** 
 

VIOLET¤ 

  

Marron/
Blanc ** 

Blanc  ¤¤¤ 

 

13 
 

RS-232 RX Data 
 

Blue       
 

14 
 

Signal terre (RS-232) 
 

Vert  
 

18 
 

Signal terre 
 

Noir***    

 

15 
 

Non connecté       
 

16 
 

Non présent       
 

17 
 

Non présent       
 

18 
 

Non présent       

 

CONNEXION À UN TRACEUR  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Tableau 2 Diagramme de connexion  
 

 
 

*    versions micrologicielles adaptées AIS : Séries A et C : 4.25,  série E : 3.22 (Non A65) 
 

**  Séries GPSmap 4000/5000 (voir le manuel pour les détails) 
 

** Séries GPSmap 3000/500/400/300/200  (voir le manuel pour les détails) 
 

¤   GPSmap 500 port 2 (voir le manuel pour les détails) 
 

¤¤ GPSmap 620/640 (voir le manuel pour les détails) 
 

¤¤¤ GPSmap 3005 port 2 
 

#   Raymarine C90, C120, C140 
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Figure 12 Connexion à un Raymarine série E ou C 
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Figure 13 Connecteur Raymarine série E ou C et couleur de 
câble 

 
 
 
 

 
 

 
 

Figure 14 Connexion à un Garmin série 3000 
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Figure 15 Connexion à un Garmin 4000/5000 
 

 
 

Figure 16 Connexion à un Garmin 500 
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Tableau 3 Connecteur Garmin série 3000 et couleur de 

câble 
 

 
 

Tableau 4 Connecteur Garmin série 4000/5000  et couleur de câble 
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LôAIS peut aussi sôafficher sur les NorthStar M121, M84 et Lowrance séries HDS. Le 
port devant être utilise sur Northstar est le port FUEL/NAV, cependant, un câble 
spécial peut être nécessaire (pas clair dôapr¯s leur manuel). 

 
 

 

AIS-CTRX 
 

Northstar  M121/M84 
 

LOWRANCE séries HDS 
 

Broc
he 

 

Signal  
 

Câble  
 

Couleur  

 

Broc
he 

 

Signal  
 

Câble  
 

Couleur  

 

Signal  
 

Câble  
 

Couleur  
 

1 
 

Non connecté  
 

1     

 
 

2 

 

 
RS-232/422   AIS 
DONNÉES 
SORTIE 

 

ROU
GE 

 

ou 
 

ORANGE 

 
 

2 

 

 
DONNÉES AIS 
ENTRÉE 

 
 

Blanc  

 

 
(RX +) 

 

 
ORANGE 

 

3 
 

Non connecté  
 

3     
 

4 
 

Non connecté  
 

4     

 

 
5 

 

 
Signal terre/ 

RS422 

 

VERT 
 

ou 
 

NOIR 

 

 
5 

 

 
DONNÉES NMEA 
ENTRÉES 

 
 

NOIR 

 

 
(RX -) 

 

 
VERT 

 

6 
 

Non connecté  
 

6     
 

7   
 

7     
 

8   
 

8     
 

9   
 

9     
 

Tableau 5 Connexion vers Northstar M84 alt M121 et Lowrance HDS-5, 7, 8, 10. 
 

Il existe un certain nombre dôautres traceurs pouvant relier lôAIS-CTRX mais ceux 
qui sont cites plus haut sont les leaders sur le marché et ceux à propos desquels 
nous recevons le plus de questions. Les modèles suivants de traceurs peuvent aussi 
afficher lôAIS. Voir les manuels des fabricants respectifs pour la connexion de ces 
produis et pour savoir quels modèles peuvent utiliser lôAIS. 

 
Traceur  Site web  

Raymarine séries C et E www.raymarine.com 

Garmin 292,392,398,492,498,2206,2210,3205,3206,3210, 4000, 5000 www.garmin.com 

Geonav 5 Touring www.geonav.it 

Furuno NavNet VX2, GP7000F/NT www.furuno.se 

HUMMINBIRD Séries 1100 (Sw 4.510), 800 & 900 à partir de 2010 www.humminbird.com 

Interphase www.interphase.com 

Lowrance (HDS-5, 7, 8, 10) www.navico.com 

Seiwa www.boatnav.se 

Simrad (NX40 & NX45) www.navico.com 

Northstar www.navico.com 
 

Tableau 6 Traceurs compatibles avec le système AIS 

http://www.raymarine.com/
http://www.garmin.com/
http://www.geonav.it/
http://www.furuno.se/
http://www.humminbird.com/
http://www.interphase.com/
http://www.navico.com/
http://www.boatnav.se/
http://www.navico.com/
http://www.navico.com/
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Les systèmes PC suivants sont pr°ts ¨ afficher lôAIS. Souvent les systèmes 
informatisés sont meilleurs pour présenter lôAIS et plus flexibles à mettre à jour de 
nouvelles fonctions qui continuent de se développer avec le système AIS. 

 

 
 

Société  Site web  Pays  

Adveto www.adveto.se Suède 

Admiral Chart www.admiralchart.no Norvège 

Chartworx www.chartworx.com Pays-Bas 

Dolphin Maritime Software www.dolphinmaritime.com Royaume-Uni 

Euronav www.euronav.co.uk Royaume-Uni 

Fugawi www.fugawi.com USA 

GateHouse www.gatehouse.dk Danemark 

ICAN Marine www.icanmarine.com Canada 

Maxsea www.maxsea.fr France 

Morintech www.morintech.no Norvège 

Nobeltec www.nobeltec.com USA 

PC Maritime Ltd www.pcmaritime.co.uk Royaume-Uni 

SeaClear www.sping.com Suède 

SeaCross www.seacross.se Suède 

Sodena www.sodena.net France 

SPI Marine www.spimarine.de Allemagne 

TMQ www.tmq.com.au Australie 

Transas www.transas.de Allemagne 

Tridentnav www.tridentnav.se Suède 

Xanatos www.xanatosholdings.com Canada 

Y-tronic www.yacht-ais.com Allemagne 
 

Tableau 7 Programmes de navigation compatible AIS pour PC. 
 

 
 

À présent, lôalimentation CC est tout ce qui reste. LôAIS-CTRX doit être connecté à un 
bloc dôalimentation de 12 V CC. Il est important que le transpondeur soit protégé par 
un disjoncteur de 2 A. Il est important de protéger le transpondeur contre la haute 
tension, et la terre nôest pas reli®e par lôinstallation de lôantenne. Le transpondeur est 
livré avec un câble pour lôalimentation CC où le câble marron est relié au PLUS et 
BLUE (BLEU) au câble vers la terre. 

http://www.adveto.se/
http://www.admiralchart.no/
http://www.chartworx.com/
http://www.dolphinmaritime.com/
http://www.euronav.co.uk/
http://www.fugawi.com/
http://www.gatehouse.dk/
http://www.icanmarine.com/
http://www.maxsea.fr/
http://www.morintech.no/
http://www.nobeltec.com/
http://www.pcmaritime.co.uk/
http://www.sping.com/
http://www.seacross.se/
http://www.sodena.net/
http://www.spimarine.de/
http://www.tmq.com.au/
http://www.transas.de/
http://www.tridentnav.se/
http://www.xanatosholdings.com/
http://www.yacht-ais.com/
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COMMENT PROGRAMMER LôAIS-CTRX 
 

LôAIS-CTRX ne peut être programmé par un revendeur agréé qui a un contrat avec 
True Heading AB concernant lôaccès au logiciel de programmation DEALER PRO 
AIS. Les données nécessaires permettant de programmer correctement lôAIS-CTRX 
sont : 

 
 

 

Numéros MMSI : 
          

 

Indicatif dôappel 
        

 

Nom du navire : 
                    

 

Type de navire : 
 

Par exemple. Bateau de plaisance 

 

Position dôantenne 
GPS : 

 

A= 
 

 

B= 

C= 

D= 

 
 

Mètres 
 

 

Mètres 

Mètres 

Mètres 

 

 

 

 

 
 

 
 

Tableau 8 Gabarit pour générer les données correctes pour programmer un AIS-CTRX. 
 
 

LôAIS-CTRX doit être programm® ¨ la livraison ¨ lôutilisateur. 
 

Le transpondeur inclut le logiciel END USER PRO AIS dans lequel plusieurs 
fonctions peuvent être installées et des diagnostics de valeur peuvent être obtenus 
sur le statut du transpondeur. Notez que END USER PRO AIS ne peut pas être 
utilisé pour  programmer les données dans le tran spon deur. 

 

PRO AIS est conçu pour fonctionner avec Windows 2000 et Windows XP (SP2) : 
Windows Vista nôa pas ®t® v®rifi®. 

 

Si vous utilisez un convertisseur série USB, assurez-vous quôil soit compl¯tement 
installé pour la connexion au port. 
PRO AIS utilise Microsoft .Net Framework V2.0. Cela signifie que le programme est mis  
à jour et installé automatiquement si ce nôest pas d®j¨ fait. 



Manuel du transpondeur AIS-CTRX de classe B AIS 

1.2E 25 
 

Manuel de lôAIS-CTRX 

 

 

 

INSTALLATION  
 

1.  Insérez le CD dôinstallation et trouvez le fichier óSetup.exeô. 
2.  Double-cliquez sur le fichier óSetup.exeô et démarrez lôinstallation. 
3.  Suivez les instructions pour installer .Net framework si demandé 
4.  Lorsque lôalerte s®curit® ci-dessous apparaît, sélectionnez óInstallô/ôInstalleraô 
5.  PRO AIS sôinstallera et se lancera automatiquement. 
6.  Un dossier Menu Démarrer sera créé sous le nom óproAISô. 

 

 
 

Figure 17 Installation du logiciel proAIS pour la surveillance de lôAIS-CTRX. 
 

 
 

INSTALLATION DE ProAIS depuis lôordinateur 
 
Le logiciel ProAIS peut °tre retire ¨ tout moment ¨ lôaide de óAjouter ou supprimer 
les programmesô sous le panneau de commande. 
 
Connectez pr oAIS à votre AIS-CTRX  
 
Afin de commencer à utiliser une version de PRO AIS avec votre transpondeur, 
lôAIS-CTRX doit recevoir une alimentation de 12 V CC et le câble de série 
avec le d-sub à 9 contacts doit être relié à un PC où le logiciel PRO AIS est 
installé. Si vous nôavez pas de port de série sur votre ordinateur, vous devez utiliser 
un convertisseur série vers USB conformément à ce qui précède (voir pages 22-
23).  
Au démarrage de lôapplication proAIS, vous devrez connecter lôordinateur ¨ votre 
AIS-CTRX : choisissez le bon port de communication par lequel lôAIS-CTRX est 
connecté grâce à óSelect serial por tô (sélectionner le port de série)  et puis 
cliquez sur lôicône óConnect (Se conn ecter)ô dans le menu déroulant. Lôordinateur 
se connecte ensuite au transpondeur et les données programmées apparaîtront 
dans le champ óStatic  dataô (Données permanentes) , affiché par défaut.
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Figure 18 La connexion du PC ¨ lôAIS-CTRX se fait par le choix du bon port. Sélectionnez le port de 
série [Select serial port] et connectez-le au transpondeur [Connect]. 
 

AIS-CTRX est connecté à proAIS lorsque toutes les données permanentes sont 
présentées dans le champ óStatic dataô (données permanentes). 

 Si ces champs sont vides, le transpondeur doit être programmé chez un vendeur 
agréé utilisant un programme spécial. Le menu semble identique mais il permet de 
programmer óShipôs Nameô (nom du navire), óCall Sign (indicatif dôappel)ô et óMMSI 
Numberô (numéro MMSI), ce qui ne peut °tre fait par lôutilisateur final. Le 
positionnement de lôantenne GPS à bord est sujet à modification et óVessel typeô 
(type de bâtiment), le type de navire à bord duquel le transpondeur a été placé, peut 
être réglé dans le menu déroulant. Pour tous les types de bateau de plaisance, nous 
recommandons de choisir le type ó37 = Vessel -Pleasure craftô (37 = B©timent - 
bateau de plaisance). De plus, le positionnement de lôantenne GPS à bord doit être 
indiqué de lôavant ¨ lôarri¯re et du port vers la droite dans le champ óShipôs 
dimens ion & GPS Antenna locatio nô (dimension du navire et positionnement de 
lôantenne GPS). Si aucun changement nôest fait, ou lors de la programmation des 
données dans le transpondeur pour la première fois, les données sont enregistrées 
apr¯s avoir s®lectionn® lôic¹ne óSave data to  AISô (Enregistrer les données dans le 
système AIS). Notez que lôAIS-CTRX ne peut °tre programm® quôune fois avec 
des donn®es permanentes (MMSI, Nom et indicatif dôappel). Si le transpondeur a 
été programme avec des données incorrectes, il faut contacter True Heading. Avant 
lôenregistrement des donn®es, vous devez confirmer que vous °tes s¾r(e) de 
lôexactitude de toutes les donn®es avant de poursuivre. Côest la derni¯re chance de 
corriger toute erreur, alors assurez-vous bien que le MMSI, le nom et lôindicatif 
dôappel sont correctement saisis dans leurs champs respectifs.
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Figure 19 LôAIS-CTRX est à présent connecté et on peut voir que toutes les données sont entrées 

correctement. Il faut toujours le reconfirmer avant le d®marrage de lôAIS-CTRX. 

 

Figure 20 Avant la programmation de lôAIS-CTRX, cet avertissement appara´tra toujours pour sôassurer 
que les bons numéros MMSI ont été saisis. 

 

Le menu suivant du logiciel proAIS est ñGPS statusò (statut du GPS) ; vérifiez ici 
que le GPS intégré du transpondeur AIS-CTRX reçoit correctement les données 
GPS. Cet outil est pratique durant lôinstallation pour voir que lôantenne GPS a ®t® 
placée à un bon endroit pour la réception et que les câbles et connexions sont 
correctement assemblés et non endommagés. Lorsque lôAIS-CTRX reçoit des 
signaux GPS, le diagramme affichera une colonne par satellite reçu. Lorsque les 
colonnes sont en bleu, lôAIS-CTRX ne sôest pas verrouill® sur un satellite ; lorsque 
les colonnes passent en vert, on obtient un verrouillage sur le satellite concerné. Il 
faut que le transpondeur ait au moins quatre satellites pour pouvoir commencer la 
navigation.  LôAIS-CTRX doit avoir des données GPS pour pouvoir débuter les 
transmissions. LôAIS-CTRX fonctionne cependant comme un récepteur AIS aussi 
sans données GPS. Le GPS intégré dans lôAIS-CTRX est de bonne qualité et peut 
être utilisé pour la navigation. Et il est important que la vitesse des données de sortie 
soit accrue avec lôonglet ñCommand sò (Commandes) selon la Page 44, Figure 31.
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Figure 21 LôAIS-CTRX avant que la navigation GPS ne soit obtenue avec 8 satellites en vue. 

 
Figure 22 LôAIS-CTRX navigant avec 8 satellites en vue. Sur la gauche, vous pouvez voir la position, le 
cap et la vitesse en temps de base ou en temps universel coordonné (TUC) ainsi que le nombre de 
satellites utilisés et vus. 
 

Le menu suivant du logiciel proAIS est óDiagnosti csô (Diagnostics). Vous 
trouverez ici plusieurs fonctions et outils pour vérifier que le fonctionnement correct du 
transpondeur AIS-CTRX et les possibilités de contrôler fonctionnalités et 
performances ¨ lôinstallation.  Le champ óAIS Transponder  statu sô (Statut du 
transpondeur AIS) permet de vérifier que le transpondeur a reçu un numéro MMSI 
correct, óTransponder  MMSI validô (transpondeur MMSI valide) dans le champ óAIS 
Transponder statusô.
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Le récepteur GPS capte les signaux GPS, navigue óGPS Pos ition  Fixô (Calcul de 
position GPS) et peut ainsi transmettre des données propres óAIS has tran smit ted a 
pos ition  repor tô (transmission par AIS du rapport de position), la cible externe est 
reçue et les 4 drapeaux de statut de óAIS Transpond er statu sô (Statut du 
transpondeur AIS) se changeront en vert . Si lôune de ces conditions nôest pas 
satisfaite, un "X" roug e sôaffiche dans le champ statut correspondant. Sous le champ 
óAIS Transponder  inform ationô(Informations du transpondeur AIS), les informations 
les plus importantes concernent le micrologiciel présent dans le transpondeur óAIS 
software versionô (version du logiciel AIS). Le numéro de série du transpondeur 
AIS-CTRX peut aussi être vu sous ce champ dans óTransponder S erial Num berô 
(numéro de série du transpondeur). La version la plus récente du micrologiciel peut 
toujours être téléchargée depuis le site web de True Heading AB, où le transpondeur 
peut être mis à jour par lôinterm®diaire de proAIS sous lôonglet óSoftware upd ateô 
(mise à jour du logiciel) ; voir page 45 pour en savoir plus. Le numéro de série du 
transpondeur figure aussi ¨ lôext®rieur du transpondeur et doit toujours être fourni 
lorsque vous contactez True Heading AB pour un support technique. Dans le champ 
óStat isticsô (Statistiques), on peut voir que le transpondeur accepte des données 
dôautres syst¯mes AIS sur les deux canaux et quôil transmet également sur les deux 
canaux. En cliquant sur óReset Stati sticsô (réinitialiser les statistiques), le champ se 
réinitialise et les compteurs de messages repartent à zéro. 

Figure 23 Le champ AIS-CTRX [Diagnostics] donne de bonnes informations sur le statut du 
transpondeur et la version du logiciel.



Manuel du transpondeur AIS-CTRX de classe B AIS 

1.2E 30 
 

Manuel de lôAIS-CTRX 

 

 

 
Figure 24 Avant la programmation de lôAIS-CTRX, les diodes lumineuses jaune et rouge seront allumées 
à la fois dans proAIS et sur le voyant DEL sur le transpondeur. Les diodes jaune et rouge sôaffichent 
aussi si une panne sérieuse se produit sur le transpondeur. La panne la plus courante est cependant 
que le transpondeur nôa pas de MMSI valide, dôo½ la n®cessit® de toujours le reconfirmer en premier.  
 

La diode óERRORô (ERREUR) rouge  peut aussi vouloir dire ce qui suit : 
Å La transmission sôest arr°t®e (au bout dôau moins 1 s) et sôest donc ®teinte toute 
seule. 
Å Le GPS nôa pas commenc® ¨ naviguer après 30 minutes 
Å AIS-CTRX incapable de mesurer les ondes stationnaires sur lôantenne. 
Å Le bruit de fond est trop fort, ce qui empêche le transpondeur dô®mettre (-77dBm). 

 
Figure 25 La diode jaune sera allumée en cas de pannes élémentaires, mais cela ne veut pas dire que le 

transpondeur ne peut pas transmettre sa position ¨ dôautres. 

 
La diode jaune  ñTX TIMEOUTò peut signifier les pannes suivantes : 
Å Le GPS du transpondeur nôa pas commenc® ¨ naviguer ou ne navigue pas, ce qui 
veut dire que lôAIS-CTRX ne peut pas émettre car il nôa pas de donn®es de position. 
Å Le transpondeur ne peut pas émettre parce que le canal est occupé par un autre 
transpondeur émetteur ou en raison dôinterférences. 

 
Figure 26 La diode bleue sera allumée lorsque lôAIS-CTRX est mis en fonction seulement en tant que 

récepteur AIS, óSILENT MODEô (MODE SILENCE). 

 
La diode bleue ñSRM STATUSò (Statut MRS) signifie que lôAIS-CTRX nôaccepte que 
les données AIS et que lô®metteur a été réglé en mode silencieux par lôinterm®diaire de 
proAIS ou en appuyant pendant 3 secondes sur le bouton óSô bleu du transpondeur. 

 
Figure 27 La diode verte signifie que tout marche.
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Figure 28 Dans le champ [Données internes], dôimportantes informations peuvent être obtenues sur le 
statut du transpondeur et la fa­on dont lôinstallation fonctionne. 
 

Le champ óInternal  dataô (Données internes) affiche un certain nombre de données 
importantes sur le statut et lôinstallation du transpondeur. óSupply  voltag eô (tension 
dôalimentation), óInternal  6V supp lyô (alimentation interne 6V) et óInternal  3V3 suppl yô 
(alimentation interne 3V3) indiquent tous que la bonne tension est fournie au 
transpondeur. Une tension insuffisante de 12 V entraînera évidemment lôarr°t du 
transpondeur. Le transpondeur peut aussi être sérieusement endommagé si la 
tension dépasse 16 V. Assurez-vous donc toujours que le transpondeur a les bons 
fusibles lors de lôinstallation. óRSSI Rx 1ô et óRSSI  Rx 2ô sont des données à partir 
de mesures continues du statut de réception du transpondeur.  Ici, on peut voir à un 
stade précoce si lôinstallation est perturbée par des interférences dôautres 
équipements à bord ou si les interférences viennent dôautres équipements de 
transmission à proximité utilisant le même canal que le système AIS. Si les valeurs 
RSSI dépassent les valeurs dôenviron 120-150, lôinstallation doit être vérifiée. Un 
exemple de sources dôinterf®rences peut être des générateurs, des panneaux 
électriques, compresseurs de réfrigérateur ou autre équipement radio. Les câbles et 
contacts doivent également être vérifiés. Dôautres informations sur lôinstallation de 
lôantenne et la puissance de sortie du transpondeur peut être obtenue à partir des 
lignes óTX Forw ard pow erô (sortie) et óTX Reverse pow erô. Cette mesure des 
ondes stationnaires indique si les câbles et contacts sont correctement installés.
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La puissance de sortie doit être élevée et se trouver dans des valeurs dépassant 120 
à 130 pour un bon fonctionnement et environ 10 pour lôeffet de retour.  
Lôonglet óOther V esselsô (Autres navires) vous permettent de vérifier que votre AIS-
CTRX capte des donn®es dôautres transpondeurs AIS. 
En cliquant sur chaque colonne, le tableau peut être trié en fonction des différents 
souhaits tels que óDistanceô (distance), óSpeed (kn)ô (vitesse). Le type de données 
AIS reçues peut aussi être contrôlé dans la colonne óClassô 
(Classe).

Figure 29 Le champ [Other Vessels] (Autres bâtiments) contient des informations sur tous les appareils 
AIS pouvant être vus par le transpondeur AIS-CTRX connecté. 
 

Sous lôonglet óSafetyMessagesô (Messages de sécurité), on obtient des informations 
sur dôautres types de messages pouvant être envoyés par lôinterm®diaire du syst¯me 
AIS. Elles deviendront de plus en plus courantes, mais ne sont, à l'heure actuelle, 
pas implémentées dans une mesure importante. Quelques applications aujourdôhui 
peuvent traiter ces messages, et donc, proAIS peut constituer un bon outil pour voir si 
des informations sont reçues. Afin de voir quelles données liées à la sécurité sont en 
cours de transmission dans les eaux dans lesquelles vous souhaitez naviguer, vous 
devez contacter les autorités de sûreté maritime en question.  En Suède, il sôagit de 
lôAdministration maritime nationale suédoise..
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Figure 30 Dans le champ [Safety Messages] (messages de sécurité), on peut obtenir des informations 
sur les messages qui sont envoyés depuis des postes de base à terre avec par ex. des alertes de 
navigation ou des messages liés à la sécurité. 

Lôonglet óCommand sô (Commandes) permet dôajuster la fa­on dont le transpondeur 
AIS-CTRX alimentera en données les applications auxquelles le transpondeur veut 
se connecter. LôAIS-CTRX a deux ports dôaccès. Dans le champ óConfigure  Baud  
rateô (Configurer le taux de baud), on règle le taux de transfert de données que ces 
ports utiliseront.  LôAIS utilisera toujours le taux de Baud  de 38400 bps  (bits par 
seconde), sinon la fonctionnalité AIS sera très limitée. Normalement, le port 
óRS232Baud  rateô est utilisé pour la connexion que vous effectuez de lôordinateur vers 
le transpondeur AIS-CTRX au moyen du câble d-sub 9 contacts inclus.  Lôautre port 
óNMEA Baud r ateô est préféré pour un port NMEA sur un traceur comme Garmin ou 
Raymarine, toujours en utilisant 38400 bps. Le port óNMEA Baud rateô contrôle 
lôautre port dont dispose le transpondeur AIS-CTRX, qui est lôextr®mit® sans 
raccordement du câble dôaccompagnement de  CC et Données. Les fils Orange et 
Noir  sont utilisés pour les données sortant du transpondeur pour la connexion au 
traceur, Voir tableau 2, Page 27. La seule occasion o½ il est souhaitable dôavoir 
une autre vitesse de données que 38400 bps est si le transpondeur AIS- CTRX doit 
alimenter un VHF avec position depuis le récepteur GPS (Seulement pour le 
matériel VHF pouvant traiter le message NMEA RMC pour position). Et la vitesse 
doit être de 4800 bps mais cela signifie aussi que le port óNMEA Baud r ateô ne peut 
pas être utilisé pour afficher l'AIS sur un traceur. Dans le champ óSilent  mod eô (Mode 
silencieux), lôAIS-CTRX peut être réglé pour être un récepteur par un simple clic sur 
lôic¹ne óEnter silent  mode .ô (Entrer en mode silencieux). Pour sortir de lôAIS-CTRX 
en tant que récepteur, cliquez sur lôic¹ne óExit  silent  mod eô (Quitter le mode 
silencieux). NOTEZ que côest une fonction spéciale de proAIS et séparée, du 
contr¹le de mat®riel informatique jusquôau mode silencieux pouvant °tre activ® depuis 
le bouton bleu et blanc óSô sur le transpondeur.
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Le champ óGPS NMEA output option sô (options de sortie GPS NMEA) sert à 
régler la façon dont lôAIS-CTX alimentera les données de position vers votre 
application. Si vous utilisez lôexcellent r®cepteur GPS int®gr® également pour la 
navigation ou comme sauvegarde, óOutput  GPS data every  secondô (Données 
de sortie GPS chaque seconde) doit toujours être sélectionné.  Par défaut, lôAIS-
CTRX sera réglé sur óOutput  GPS data every  four second sô (Données de 
sortie GPS toutes les quatre secondes). Il faut choisir óDisable GPS data 
outputô (désactiver la sortie des données GPS) si vous avez une application où 
vous avec déjà un GPS connecté pour la navigation et o½ lôapplication ne peut 
pas g®rer plus dôun GPS simultanément (cela fait que son propre bateau saute 
entre les différentes positions GPS des récepteurs). Les données GPS de 
lôAIS-CTRX doivent être coupées pour les traceurs Raymarine. Des applications 
intelligentes peuvent traiter plusieurs signaux GPS en même temps en utilisant 
les fonctionnalités primaires et secondaires, et ont donc une sauvegarde 
automatique. 
Le champ óAlarm NMEA output  option sô (options de sortie Alarme NMEA) ne 
doit être utilisé que si vous connectez votre AIS-CTRX à un système Raymarine. 
LôAIS-CTRX émet par défaut un message de statut disant que tout est comme 
voulu conformément à la norme AIS Classe B. Alors que les appareils 
Raymarine interprètent le message de statut comme une alarme et que cela 
remplit ainsi son tampon dôalerte si rapidement quôil devient plein et ar°te le 
traceur, lôAIS-CTRX peut être paramétré pour faire sortir seulement les alarmes 
actives en mettant le message dôalerte en position óOutput only active alarmsô 
(Sortie alarmes actives seulement). 
Le champ óSafety  related message textô (messages textes liés à la sécurité) 
nôest pas utilisé.  
Toutes les modifications ne sont appliquées quôapr¯s un clic sur lôicône dans le 
champ en question óUpdateô (mise à jour). 
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Figure 31 Dans le champ [Commands] (Commandes), les donn®es de lôAIS-CTRX peuvent être 
paramétrées pour sortir de différentes manières.
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Le champ óSoftware  updat eô (Mise à jour logiciel) est utilisé pour mettre à 
jour lôAIS-CTRX e t  l e  d o t e r  d e  l a  d e rn i è r e  v e r s i o n  d u  micrologiciel. 
La version la plus récente est toujours disponible sur www.trueheading.se (s 

(Voir produits/téléchargement). óSelect update fileô (choisir le fichier pour la 
mise à jour)  puis s®lectionnez ¨ partir de lôemplacement du fichier téléchargé 
.hex que vous avez sauvegardé. 

 
 
Figure 32 Dans le champ [Software update] (Mise à jour logiciel), lôAIS-CTRX peut être remis 
au niveau de la dernière version. 

 
 
 

Figure 33 Par lôinterm®diaire de lôordinateur, le bon fichier contenant le logiciel à importer vers 
lôAIS-CTRX est sélectionné. 

 

http://www.trueheading.se/
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Une fois le bon fichier sélectionné, ce sera visible dans le champ sous óUpdate 
progre ssô (progression mise à jour) et la mise à jour démarre simplement en cliquant 
sur lôic¹ne óStart  Updateô (Démarrer la mise à jour) 
Notez que lôalimentation ou la connexion de donn®es au transpondeur ne peut pas être 
interrompue lors de la mise à jour. Si cela arrivait, le transpondeur pourrait être 
endommagé et devrait alors être renvoy® ¨ lôusine pour r®paration. Toutes les 
données du programme resteront intactes après la mise à jour ; donc aucune 
nouvelle entrée de donn®es nôest nécessaire pour mettre à jour le transpondeur. 

 

Figure 34 Démarrer le processus de mise à jour en choisissant [Start Update]. 
 

Une fois la mise à jour terminée, proAIS annoncera que le processus de mise à jour 
est terminé en affichant une nouvelle icône óSoftware update  compl etedô (Mise à 
jour terminée).Cliquez sur óOKô pour quitter la mise à jour. Les versions antérieures à 
la 10.0.7.0 n®cessiteront la d®connexion de lôalimentation du transpondeur lorsque 
proAIS affiche le message dôalerte indiquant que la mise à jour est terminée. 

 
 

 

Figure 35 Processus de mise à jour terminé.
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Le dernier champ dans proAIS est óSerial dataô (données de série) dans lequel un 
installateur confirmé peut voir que le transpondeur est en train de recevoir des 
données directement depuis le transpondeur AIS-CTRX. Le champ óEnter  
comm ands  belowô (Entrer commandes ci-dessous) est aussi utilisé par des 
revendeurs agréés pour réinitialiser les données AIS du transpondeur si 
nécessaire. Dans ce cas, True Heading AB doit être contacté en premier pour que 
vous receviez un code dôacc¯s.  Il est alors nécessaire de fournir le numéro de série 
figurant sur le transpondeur.  Une fois le code obtenu, il est simplement envoyé 
dans le transpondeur en cliquant sur lôic¹ne óSendô (Envoyer). 
À partir du champ óSerial dataô, des données peuvent aussi être enregistrées et 
sauvegard®es sur le disque afin dô°tre renvoy®es vers le support technique pour 
analyse des données reçues. 

Figure 36 Dans le champ [Serial data] (Données séries), les données que le transpondeur émet sont 
affichées sur son port et à partir de ces données, dôimportantes informations peuvent démontrer que le 

transpondeur fonctionne correctement.
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COMMENT UTILISER LôAIS-CTRX 
LôAIS-CTRX a quatre (4) diodes indiquant le statut de votre transpondeur et 
contribuant à surveiller que tout fonctionne comme il se doit. 
AIS RX YACHT fournit plus de possibilités pour améliorer la sûreté de la navigation 
en complément dôun radar et de cartes marines électroniques. Le récepteur GPS 
intégré transforme lôAIS RX YACHT en un petit système de navigation, avec le 
logiciel de navigation SeaClear inclus. Un récepteur AIS accroît votre sécurité lorsque 
vous naviguez dans le brouillard ou dans le noir. Au large, il fournit aussi une sécurité 
accrue et un support pour les informations radar durant par exemple les rafales, la 
neige ou les eaux agitées. LôAIS vous permet aussi de voir derri¯re les ´les et 
péninsules, ce qui vous donne une id®e pr®cise de ce quôil y a au tournant. 

 
 
Figure 37 LôAIS montre ce qui est derrière les îles et péninsules. 

 
LôAdministration maritime nationale suédoise utilisera la grille AIS à terre pour 
transmettre des messages liés à la sécurité. Ces messages contiendront des 
informations sur des obstacles soudains dans les eaux, des avertissements de 
navigation, des informations sur la météo, etc. 
Les informations météorologiques seront également transmises en temps réel, 
à partir d'endroits stratégiques le long de la côte. Cela inclura des informations 
relatives ¨ la direction et la vitesse du vent, aux niveaux dôeau, temp®ratures, 
courants et marées.
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Figure 38 Informations météorologiques transmises par lôAIS en temps réel 

 

 

Les transpondeurs AIS de classe A émettent les données suivantes qui peuvent être 
reçues par lôAIS-CTRX : 
 
Inform ations statiques    Inform ation s dynamiques   Inform ations relatives aux v oyages 

+ Nom  + Destination 

+ Type de navire + FÖG + Tirant dôeau fort 

+ Indicatif dôappel  + ETA 

+ Numéros MMSI + Vitesse angulaire de 
virage 

+ Statut de navigation 

+ numéros IMO  + KGV (Cap/Route vraie)  

+ Dimension   

 
Remarque : De temps à autres, certaines des données ci-dessus peuvent être 
omises par le navire émetteur. 
 
LôAIS RX YACHT comprend le programme SeaClear qui est présenté dans un menu 
séparé. Comme illustré plus bas, les données AIS peuvent être présentées dans 
différents programmes de cartes marines. ê lôheure actuelle, il existe un grand 
nombre de programmes différents sur la marge pouvant afficher lôAIS.
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Figure 39 
Exemple de présentation de l'AIS dans le logiciel de navigation avec calque 

radar NOBELTEC Admiral. 

 

Figure 40 Exemple de présentation de l'AIS dans le logiciel de navigation 
ADVETO AECDIS. 

 

 

Figure 41 Exemples de présentation de l'AIS dans le logiciel HORIZON de ICAN.
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Figure 42 Exemple de présentation de l'AIS dans le logiciel 
de navigation 

SeaClear.

 
Figure 43 Exemple de présentation de l'AIS dans AIS Yacht. 


